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(RU) Указания по безопасности 
1. Используйте машину только в полностью исправном состоянии, по 

назначению, с соблюдением техники безопасности и указаний 
руководства! 

2.  Помимо руководства соблюдайте общепринятые предписанные 
законодательно и иные обязательные нормативы техники безопасности 
и защиты окружающей среды! 

3.  Подметание при наличии воспламеняющихся, токсичных и взрывчатых 
веществ, а также горючих газов и неразбавленных кислот и 
растворителей, горящих или тлеющих предметов запрещено! 

4.  В прибор не должны попадать жидкости, тросы, шпагат, проволока и 
т.п. 

5.  Прибор предназначен исключительно для уборки на укреплённых 
площадях. Убираемая территория не должна быть мокрой. 

6.  Во избежание травмирования выброшенными предметами используйте 
машину только с установленным пылесборником. 

7.  Транспортирование грузов с помощью подметальной машины 
запрещается. 

8.  Немедленно устраняйте неисправности, в особенности те, которые 
могут нарушить безопасность! 

9.  Не предпринимайте изменений, доделок и переделок машины без 
разрешения производителя. 

10. Запасные части должны соответствовать требованиям, определённым 
производителем. Эти требования всегда обеспечиваются при 
использовании оригинальных запчастей. 

11. Обеспечивайте безопасную и экологичную утилизацию рабочих и 
вспомогательных материалов, а также заменённых частей, в 
особенности аккумуляторов! 

12. Во избежание несчастных случаев следует носить только специальную 
обувь с нескользящей подошвой. 

13. Наши изделия постоянно совершенствуются; в связи с этим невозможно 
учесть конструктивные изменения, произведённые после выхода в 
печать. При наличии вопросов обращайтесь в наш сервисный отдел. 

(RO) Română 

1. Maşina se va folosi, numai în stare perfectă, conform destinaţiei, ţinând cont de 

siguranţă şi de pericole şi cu respectarea manualului de utilizare. 

2. În completarea manualului de utilizare respectaţi reglementările legale şi 

reglementările cu caracter obligatoriu de prevenirea accidentelor şi de protecţie 

mediului! 

3. Este interzisă măturarea substanţelor inflamabile, toxice sau explozive, cât şi a 

gazelor combustibile sau acizilor şi dizolvanţilor nediluaţi, obiectelor aprinse sau 

care ard înăbuşit.  

4. Aparatul nu este destinat colectării lichidelor, cablurilor, sforilor folosite pentru 

legare, sârme sau alte produse similare. 

5. Aparatul este prevăzut în exclusivitate pentru măturarea în locuri fixate. Mediul 

de măturarea nu poate fi umed. 

6. Pentru a preveni rănirea în urma obiectelor aruncate, maşina se va folosi în 

exclusivitate cu sertarul de praf. 

7. Este interzisă transportarea sarcinilor cu maşina de măturat.  

8. Defecţiunile se vor remedia imediat, mai ales cele care pot afecta siguranţa!  

9. Nu efectuaţi nici o modificare, adaptare sau extindere a maşinii fără aprobarea 

producătorului. 

10. Piesele trebuie să corespundă cerinţelor specificate de producător. Acest lucru 

este asigurat în mod cert în cazul pieselor de schimb originale. 

11. Asiguraţi o dispunere ca deşeu sigură şi conformă cu prevederile de protecţia 

mediului a materialelor de producţie, auxiliare cât şi a pieselor de schimb, dar în 

special a bateriilor!  

12. Pentru evitarea accidentelor se recomandă folosirea unor încălţăminte 

antiaderente! 

13. Produsele noastre sunt supuse la o îmbunătăţire continuă, astfel nu a fost 

posibilă luarea în considerare a modificărilor constructive efectuate după 

tipărire. Dacă aveţi întrebări, adresaţi-vă service-ului nostru. 
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     (CZ) Bezpečnostní upozornění. 

1. Stroj používejte vždy jen v technicky bezvadném stavu, předepsaným způsobem a 

bezpečně. Při jeho používání je třeba si uvědomovat nebezpečí a dbát návodu k obsluze. 

2. Kromě návodu k obsluze dále respektujte všeobecně platné zákonné a další předpisy a 

ustanovení prevence nehod a na ochranu životního prostředí. 

3. Zametání hořlavých, toxických nebo výbušných látek a dále používání hořlavých plynů 

nebo neředěných kyselin a rozpouštědel, hořících nebo žhavých předmětů je zakázáno. 

4. Zametač není určen k zametání kapalin, lanek a lan, obvazů, drátů apod. 

5. Přístroj je určen výhradně k zametání na zpevněných plochách. Prostředí při zametání 

nesmí být mokré. 

6. Stroj používejte výhradně se vsazenou zásuvkou na prach, aby nedocházelo k úrazům po 

vymrštění dílů. 

7. Doprava břemen zametačem je zakázána. 

8. Zvláště poruchy, které mohou nepříznivě ovlivnit bezpečnost, nechejte ihned odstranit. 

9. Bez písemného souhlasu výrobce neprovádějte žádné změny, dostavby ani přestavby 

stroje. 

10. Náhradní díly musí splňovat požadavky stanovené výrobcem. Originální náhradní díly je 

splňují vždy. 

11. Postarejte se o bezpečnou a ekologicky šetrnou likvidaci provozních a pomocných látek a 

výměnných součástí, zejména baterií. 

12. Abyste předešli úrazům, noste vhodnou obuv s protiskluzovými podrážkami. 

13. Naše výrobky jsou neustále vylepšovány; konstrukční změny přijaté po tisku tohoto 

návodu k obsluze proto nemohly být zohledněny. Pokud byste měli nějaké dotazy, obraťte 

se na náš servis.  
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B ild-

N r.
A rt .N r. B ezeichnung D escript io n D ésignat io n Stück

D35 102224 Spanplatten-schraube 3,5x20 Self  tapping crew Vis autotaradeuse 12

D37 102226 Spanplatten-schraube 4,0x20 Self-tapping screw Vis autotaradeuse 2

D48 102313 Kotf lügelscheibe 11x34x3 Washer Rondelle 2

D49 102306 Unterlegscheibe DIN433-M 14 washer rondelle plate 2

D96 102285 Schale 8,4 Serrated lock washer Rondelle ressort  à éventail extérieur 1

D165 104430 Schloßschraube M 8x132 M ushroom head bolt  (square neched) Boulon à Tête bombée et collet  carré 1

D182 102370 Schloßschraube M 5x25 Coach bolt  (square neched) Boulon à Tête bombée et collet  carré 2

D308 102475 Sechskantschraube M 10x 55 Hexogonal screw Vis á tête hexagonal 2

D425 102577 Sechskantmutter M  5 Self-locking, hexagonal nut Ecrou hexagonal indesserable 2

D433 102585 Sechskantmutter M  8 Self  locking hexagonal nut Ecrou hexagonal indesserable 1

D477 102631 Sicherungsscheibe A10 Serrated lock washer Rondelle resortà éventail extérieur 2

D563 102722 Unterlegscheibe 3,5x12 Corrugated washer Rondelle 2

1 103376 Rahmen Frame Chassis 1

2 103377 Bürstenwalze Cylincrical Brush Brosse cylindrique, bois/nylon 2

3 103378 Bürstenachse Axle Axe de brosse 4

4 103379 Lagerbuchse hinten Back bush bearing Coussinet arrière 2

5 103380 Lagerbuchse vorne Front bush bearing Coussinet avant 2

6 103381 Walzen-M itnehmer Driving plate Entraînneur de brosse 4

7 103382 Kugellager D= 14 Ball bearing Roulement à billes 8

8 103383 Sicherungsring Locking washer Rondelle de sécurité 4

9 103384 Riemenscheibe Pulley Poulie 3

10 103386 Lagerbuchse Bush bearing Coussinet 1

11 103387 Rundriemen rechts Round belt  right side Courroie ronde, coté droit 1

012R 103389 Bügelhalter rechts Right at tachment for steering handle Fixat ion droite de la poignée de guidage 1

012L 103388 Bügelhalter links Left  at tachment for steering handle Fixat ion gauche de la poignée de guidage 1

13 103161 Sterngrif f  M  8 Fixing handle with nut Poinée de serrage avec écrou 2

14 103390 Fahrbügel Steering handle Poinée de guidage 1

15 103391 Staubkasten Unterteil Dust collector, lower part Collecteur de poussière, part ie inférieure 1

16 103398 Staubkasten Oberteil Dust collector, upper part Collecteur de poussière, part ie supérieure 1

18 111254
Staubkastendichtung Twinner 

L=820
hopper gasket Twinner L=820 Joint en caoutchouk L=820 1

21 103405 Laufrad Wheel Roue 2

22 103406 Radbelag Prof ile rubber Prof ile de roue en caoutchouk 2

23 103407 Distanzrohr Spacer Entretoise 2

26 103408 Radkappe Hub cap Chapeau de roue 2

27 103413 Rundriemen links Round belt , lhs. Courroie ronde, coté gauche 1

30 103414 Höhenverstellung Vert ical adjustment handle Poignée de réglage en hauteur 2

33 103314 Schelle Clip Collier 2

36 103415 Verstellgrif f Adjustment handle Poignée de réglage 1

37 103418 Rasterbuchse Notched socket Douille à crans 1

38 103421 Stellteil Adjustment part Pièce de régglage 2

39 103423 Druckfeder Pressure spring Ressort  de pression 1

40 103424 Distanzrohr Spacer Entretoise 2

41 103425 Seitenbesen-Oberteil Side brush drive pulley Balai latéral, part ie supérieure 1

42 103426 Seitenbesen-Bürstenteil Side brush Brosse de balai latéral 1

43 103177 Kugellager Ø 10 Ball bearing Roulement à billes 2

46 103428 Seitenbesen-Rundriemen Side brush round belt Courroie ronde pour balai latéral 1

47 103429 Lenkrolle Caster Roue de guidage 1

48 103430 Abweisbuchse Retaining pin Axe de disque butoir 1

49 103431 Abweisteller Blanking plate Disque butoir 1

50 103432 Unterlegscheibe Washer Rondelle 1

51 103433 Feder Spring-clip Ressort  de maint ien 1
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